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(D Szemle. Lapunk élete ismét egy-uj-évbe épet
t, s 

nekünk azon szerencse jut, hogy ezen közorganumunk ötö- 

dik évi folyamát nyissuk meg. 
Az elmult év viszontagságos vala a birodalomra, s fe- 

lette kényes kiválólag a magyal journalistikára nézve. A 

harcz tüze a birodalom régi kapcsaiból jelentékeny földte- 

lületet szakitott ki, mig a harcz kitörését megelőzendett di- 

plomatiai alkudozások talán kárpótlást nyujthattak volna a 

ülföldi hirlap-viták alatt, s beszéltek a solferinoi napok 

után is Velenczéért jelentékeny pénzkárpótlásokról. 

A harczot a kormányok folytatják , de eredményei a 

népekre hullanak vissza; igy á régi államviszonyok bom- 

lásával a terhek sulya nő a megmaradottakon , a polgári 

kötelesség teljesitése nagyobbá és fontosabbá válik, s a köz- 

vélemény szabadabb nyilvánulására magok az idők nyomást 

gyakorolnak, és pedig akkor, midőn a nyomott kedély leg- 
inkább követeli a szót. 

A polgárnak a vélemény szabad nyilvánitásában legjob 
akaratu meggyőződésből folyó hangja is gyakran akaratlanul 

sértővé válhat, kivált ott, hol egész korábbi rendszer vál- 

tozván, az azt helyettesitő reformok még csak ingadozó vé- 
leményeken alapulnak, s mindenki magánál érzi az igazsá- 
got, a nélkül, hogy még a közegyetértés és általános meg- 
győződés egy alapvéleményt szentesitett és elfogadott volna. 

Ily helyzetben az irodalom sorsa kényes, mely kö- 
vetkezetesen csak is a multakra épiti a jelent és jövőt, mely 
a szigoru logikai törvényeknek engedelmeskedik, s az idő- 
szaki érdekekkel akármikor szembeszállva mindig az igaz- 
ságot keresi. 

De éppen ez az igazság, — értjük a politikai igazságot, 
mindig relativ, s valamely nemzet közgondolkozásának mag- 
vát képezi. Ezt veszi czélpontul, s ide tér vissza észleletei- 
ben, s ő tökéletesen érzi igazát, habár más érdekü s gon- 
dolkozásmódu népek ebben egy hibáztatott cireulus vitiosust 
látnak, vagy legalább akarnak látni. 

Ezért nyomasztóbb mindennél a magyar publicisták 

sorsa. Közszellemünk a birodalom többi tartományainak né- 
peiétől egészen különböző történelmi és intézvényi alapokon 
fejlett ki, egészen különböző volt azon népek gondolkozás- 
módja, kik dynastiánk örökös tartományait lakván, hűbéri 
viszonyban álltak a császári házhoz, s más azon népeké, 
kik trónjukra a fényes európai dynastiát megválasztván, an- 
nak hüséget östörvényeik alapján esküvének, s jogtörténel- 
mök számjelekben is oly élénken különváltnak mutatkozott, 
hogy mig az örőkös tartományok a mult evtizedben csá- 
szárjokul I-ső Ferdinandot, addis a magyarok királyokul 

Vdik Ferdinand ő felségét tisztelék. 

De mindezen népeket három század óta egyesité a 

közös uralkodó ház, melynek hatalma az örökös tartomá- 

nyokra nézve a hübéri jog, reánk két magyar országra a 

pragmatika sanctio folytán örökössé vált. 
Ezen kapocs a legabsolutabb törvényesség értelmében 

legfelbonthatlanabb; s éppen azért az ész logikája a sziv 

jó akaratával szövetkezve, érzi a történelem és törvényes 

jogalapok fontosságát. Ezen alapok folytonos és rendes fej- 

lődésében, a kor kivánataihozi idomitásában áll egy népjól- 

léte, s ebben az összesnél az egyesitett erő. 

Egy tömeg fa egy fejszecsapásra végig hasad, egy 

érezöntvény egy tüztői összeblvad, de egy mozaik pad- 

laton a rombolás egyetlen tsapása nem ejthet végleges 

pusztitást, s ha a szobrokba gyémántot s köveket raksz, 

a tüz olvasztó hatása után is sok érték fennmarad, s 
ninecs teljes pusztulás. — diadalszekeret , melyen az 
olympi játékokon versenyt fi [ottak, nem bronz lovak huzták, 

s nem bronz hősök ezégyelék nem az egyöntetüség, ha- 
nem a különbféle erők összeműködése teszi az egyesitett 
erőt. 

Mi élénkebb figyelmünket nem palástoltuk el, midőn lát- 
tuk, hogy ujabb nyilatkozatokban tekintet lön igérve a né- 
pek történelmi viszonyaira de leplezetlen véleménynyel a ma- 
gyar journalistika sikra nem szállhat most, midőn, ha a ma- 
gyar jogai mellett emel szót, igen hamar separatistikus irány- 
nyal vádoltatik. A népek történelmi, jogi és nemzeti sa- 
játságára tekintettel kell lenni a politikai vitatkozásokban. 
De midőn egy ujabb korszak a réginek lényegén változtat, ki 
mondja ki valamely nézetre a helyest ? a ki szabja meg ez 
által tisztán a határt, a meddig a vélemények szabadon mo- 
zoghatnak ? A birói vélemények volnának arra hivatva, de 
ezeknek gyakorlati kitudásaért az irodalmi téren a személyi 
szabadság és lényeges pénzöszvegek esnek koczkáztatás alá, 
s éppen ez az ok, hogy senki sem akarna saját bőre árán 
jutni törvénymagyará atokhoz. Ennélfogva a journalistika in- 
kább csak tapogatódzik, s szerencsés ha a laátatlan határo- 
kon tul nem tántorodott. : 

Egyenes jóakaratunk , s a dynastia iránti tiszteletet 
ki nem záró magyar nemzeti érzésink, eltaláltatá velünk a 
hangot, mely főnn ne sértsen, alant ne csüggeszszen, mert 
sérteni nem akartunk ; nemzetünknek pedig mindig sokkal 
nagyobb erejét és jövőjét éreztük, 1ogysem a csüggedésnek 
helyét lássuk napjaink fejlő és itt-ott még mind nehéz körül- 

ményeiben. 
És ugy hiszszük magatartásunk helyes volt: fennről 

nem jött ellenünk azon vád, hogy tzon ildomossági és jogi 

téren tulléptünk, mely egy független lap részére fönnmaradt; 

a közönség pedig megértett minket, belátta cselekvőségünk 
lehető határait s nam -M-öratalt többet tölünk mint a mennyit 
az idők engedtek. 

És igy mi fenntartottuk létezhetését egy lapnak, melyre 
mint némileg kifejezhető közgondolkozásunk, s némileg fej- 
leszhető közügyeink organjára hazánknak elkerülhetlen szük- 
sége van. 

Átgázolt eredményeinken örvendve, jövőnk elébe ag- 
gódolag ugyan, de nem csüggedéssel tekintve, kérjük a ter- 
mészet urát, hogy edzze erőnket a kitartó munkálkodásra 
s kérjük a korszellem geniusát, hogy kiegyenlitve a világ- 
társadalomban feltornyosult nehézségeket, nyissa meg teljes- 
leg a gondolkozás s vélemény folyamának annyi viszontag- 
ságok által gátolt medrét, s vezesse e folyamot a tövises 
pálya után rózsás partok közé. 

(.) „A pápa és a congressus." Emlékezhetnek olvasóink 
hogy kevéssel az olasz háboru kitörése előtt egy , III. Nap o- 
leon és Olaszország" czimü franczia röpirat mily nagy 
figyelmet ébresztett. E lapokban is ismertetve volt. A Laguer- 
roniere , franczia államtanácsos röpiratát értjük , a mely a kor- 
mányok és hirlapok előtt annyival nagyobb fontosságunak tünt 

fel, mennyivel valószinübbnek letszol azon sejtelem, hogy a 
szerző nézeteit legmagasb sugallat befolyása alatt fejtette ki és 
bocsátotta világ elibe. Azt is feszegették, hogy a „szerző tu- 
lajdonkép csak nevét irta a czimlapra , máskülönben az egész 

munka a „nagy politikus" a franczia császár, állambölcsesé- 
gének kútfejéből eredett. Már akárhogy s mint, elég az, hogy 
a közel-mult e röpiratnak sok nevezetes passusat igazolta s a 
nagyérdemüű államtanácsos irói nevét a politikai mélybelátás 
mondhatmi jóslat dicsőségének nymbuszával körözte. Igen ne- 
vezetes tehát, hogy Laguerroniere-től most megint egy röpirat 
jelent meg „a pápa és a congressus" czim alatt, XII. fe- 
jezetben. Méltó, hogy mi is megismerkedjünk tartalmával, mi- 
nélfogva lehető átnézetes kivonatát közöljük. A szerző igy okos- 
kodik : 

„A pápa világi hatalma szükséges-e papi hatalmának gya- 
korlatára? E kérdésre a katholikus tan és állambölcsesség egy- 

iránt igenlőleg felel. Vallásos szempontból igen lényeges hogy 
a pápa souverain legyen. Politikai szempontból igen szükséges 
hogy 200 millió katholikus feje senkié se legyen , semmiféle 
hatalomnak ne rendeltessék alája. Ha a pápa nem lenne függet- 
len souverain , franczia, osztrák, spanyol vagy olasz volna s 
nemzetiségi jelleme általános lelkészi főuraságának jellemét 
semmisitné meg, Páris, Bécs vagy Madridban a pápai szék csak 
egy trón támasza lenne.* 

„A pápa világi hatalma tehát az európai vallásos és poli- 
tikai rendérdekében szükséges ! De minő legyen e hatalom ? Ho- 
gyan lehessen a pápa főpap és egyszersmind király ? Hogy le- 
het az evangelium embere, a ki megbocsát, egyszersmind a 
törvény ambare, a ki büntet9 HEz a nagy kérdés, a mit meg 
kell oldani." 

„Az egy személybe foglalt fejedelem és főpap közt bizo- 
nyos antagonismus létezik. A főpap meg van kötve az isteni 
vend elvei által, a melyeket nem fogadhat meg. A fejedelem 
előtt pedig sociaiis igények merülnek föl 
sithat vissza.6 * 2 a mélyeket nem uta- 

„A világon nincs ol y alkotmány, a mely ily ellentétes követelményeknék megfelelhetne. E czélt se monarchia, se 
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megközeliteni 

BORONKAI MIRGI1T. 
ményt, mit korunk democratiája vitat, de a 
nélkül, hogy aztán az állam érdekeit kizsák- 

nem tudott; ö birta azon esz- Egy egyszerü székely fiu 
sóbányán, sóvágással keresve 
egy nemeslelkü pap által oly 

élt a parajdi 
kenyerét; de 
elemi ismerd- 

jéből küzdött sorsosainak fellépé k ből ! pése ellen, de midőn a kérdés végeredményét ok nélki értelmezte: ragadta fegyverét, s Báthori 4st- 
Történeti regény. 

Irta Dózsa DÁNIEL. 

Második kötet. 

T. 

Vannak emberek, kik a sors választottjai 
gyanánt tünnek fel, kiket lépten nyomon ki- 
sér feltünő szerencséjök; de igen kevesen 
ezek közöl, kik midőn a szerencse tetőpont- 
jára jutottak, ott megállhassanak, vagy leg- 
alább fokozatos legyen alászállásuk, - a he- 
lyett rendesen gyors és megrázó viszontag- 
ságok közt hullanak alá. 

Az ilyeket rendesen életöken át kiséri egy 
üldöző bosszu a multból; éltök doemonja az, 
mely folyvást küzd éltök angyalaival, s meg- 
törhetlen kitartása által utoljára győzelmet 
arat. 

A szerencse adományai csak azon ponto- 
kig biztosak, melyek addigi helyzetünk lát- 
határába esnek, a boldogság fénye csak ad- 
dig diszesit biztosan, mig ezreknek szemét 
nem sérti. Mérsékelt szerencse, mérsékelt bol- 
dogság, ezek az élet egének álló és biztos 
csillagai; a véletlen nagyraemelkedés meteor, 
mely bámulatot gerjeszt, de borzadalmat is, 
és gyorsan oda lesz. 

Es ha azon nagy történelmi alakokra te- 
kintünk, kik annyian már rendkivüli életsze- 
rencse által igénytelen sorsból emelkedtek a 
legmagasabb hatalmi polczokra nemzetök ke- 
belében, rendesen ráakadunk életökben azon 
sötét foltra, mely bármily kicsiny volt kez- 
detben, de biztos fészke a boszuló daemon- 
mak, s e fészek sötétsége ugy terjed és nő 
a szerencse fiai körül, a mint terjed és nő 
szerencséjöknek fénye. 

A mint olvasóink tudják, a székelyföld 
államszerkezete volt az, mely az emberiség 
oly eszményét érte el már a régibb száza- 

V mányolni szerető pénzaristocratia jármába bu- 
kott volna. Korunk democratiája lehuz min- 
den méltóságot a porba, s egyenlőséget affec- 
tálva zsidóskodó uzsorások eszközeivé teszi 
az államokat; a székely intézvény minden 
embert felemelt a század méltóságára, min- 
denkit nemessé tett; de a nemesnél is 
nemesebb lett az, a ki a hazát nagyobb erő- 
vel szolgálhatta. Ez volt a legszebb intézvény, 
mely az egyéni ambitiót a haza érdekében 
érvényesité. Igy alakult a székelyeknél há- 
rom rend: a főnemes-, a lófő- és drabant 
rend. A főnemes köteles volt többed s leg- 
alább is saját költségén tartott ötöd magá- 
val, a lófő fejenként lóval, a drabant fejen- 
ként gyalog hadra felülni mindannyiszor, ha 
az ország védelme kivánta. Igy a nemesség 
kötelessége a birtokhoz képest volt szabályoz- 
va, s ahoz képest viseltek nagyobb vagy ki- 
sebb hivatalokat, mert azon időben a hivatal 
is nem pénzkeresés, hanem tiszteletbeli dolog 
volt, melyhez illő vagyoni állapot szükségel- 
tetett. - Európa hübéres-uraival anyagi fény- 
ben összehasonlitható uri rendet székelyföldön 
csak a székely főnemesek képeztek, kik nagy 
birtokokról rendelkezhettek, s fényesebb sors- 
ban éltek; az alsóbb székely osztályok több- 
nyire földmivelők voltak, sorsban hasonlók a 
parasztokhoz, de jogban nem; mert mindany- 
nyian nemesek valának, a kik ha kellő mivelt- 
séget szereztek magoknak, felemelkedhettek 
az ország legnagyobb hivatalaira is. 

E szerint e nép legszegényebb osztálya 
sem panaszkodhatott az állam ellen, mert ha 
lelkét kimivelte, ha a hazát szolgálni képes 
volt ugy mint mások, nyitva állott mindenki 
előtt a pályatér. 

Oly fényes és gyors emelkedésben azon- 
ban egy alsóbb osztályu székely sem része- 
sült, mint azon egyéniség, kit itt röviden, s 
mint regényünk háttéri személyét meg kell 

dokban is, minöőt még a világ mai napig [ismertetnünk. 

teket gyüjtve, hogy már bányászkora ürés 
óráiban nagy élvezettel s tanulmányozvaol- 
vasta Julius Caesar harczait, s lekep a 
eits kor nagy hőseinek fényes előpéldái 
által. 

A fiatal székely feltünő szép férfiv volt; 
növése magas és deli, arczvonásai némesek, 
s alakjának délezegségén a durva élétmód is 
mitse változtatott. 

A bányaszolgálatban idővel értemi fejlő- 
déséhez alkalmazottabb állást foglalt el, s 
tisztesebb körökkel érintkezve , élénk figye- 
lemmel kezdett lenni az országye ügyek irá- 
nyában. / 

Felfogása tiszta, érett, s mndvége nem- 
zeties irányu volt; Erdély figgetlenségében 
látta a nemzeti élet kezességét, miután tudta, 
hogy azt itt a török, ott a Aémet ostromolja, 
s mindkét esetben a nemzenek önállását kel- 
lene végre elveszitenie. 

Az idő hamar szükségessé tette azt, hogy 
ezen elvért fegyvert is ágadjon, s reá nézve 
sajnos volt, hogy legelőbb is elve mellett sa- 
ját közvetlen nemzetével, sőt éppen sorsosai- 
val a lófő és drabant fsztályokkal kelle szem- 
beszállania. 

Békési Gás pr forradalma Báthori Ist- 
ván ellen, nyujtá az alkalmat fiatalunk ezen 
elve mellett legelőbb sikraszállani. Ugyanis a 
székely főnemesség elejétöl fogva buzogván 
a nemzeti kormány mellett, nagy hive volt 
Báthori Istvánnak, ki a magyar királyi udvar 
terveinek daczára erélyesen ragadta kezébe, 
s a lehetőségig függetlenné tenni kivánta az 
erdélyi fejedelmi hatalmat. A kellő igére- 
tekkel ellátott Békési forradalom utján 
akart, mint a német császárság hübérese jutni 
a fejedelmi méltósághoz; s sikerült a székely 
alsóbb rendeket fellázitania azon igéret által, 
hogy a székely főrend nyomásától öket meg 
fogja szabaditani. 

A fiatal bányász saját körében teljes ere- 

ván törvényes zászlói alá sietett, együk har- 
ezolni azokkal, kiknek szivökön sgga tör- 
vényes fejdelem joga, s az ország függet- 
lensége. 

Midőn ezen szerencsétlen forradalom sorsa 
a kerellő-szentpáli csatáp eldőlt, azon nap 
egyik legfeltinőbb hőse fiatal bányászunk 
vala. Ő usztatott Jegelőbb át a Maroson a 
szaladó ellenség mán, s a tulparton merész 
párviadalokban többeket földre vert; feltünt 
különösen egy fiatal székelylyel folyt heves 
csatája, ki szinte szinte eltiporta öt; ez ifju 
székely neve Katona István volt. Fejére ej- 
tett terhes seb folytán Katona leesett ugyan 
lováról, de eszméletét visszakapva , mialatt 
bajtársai kiragadták a csatatüzböl, indulato- 
san visszakiáltott a hős bányászra : 

— Átkozott légy nemzetáruló ! ha áru- 
lásod egykor a fejedelmi székre emelne is, 
boszumat, vagy ha addig meghalok , testvé- 
reim s atyámfiainak boszuját ki nem kerülöd ! 
Báthori István megkedvelte a fiatal bá- 

nyászt, s már mint lengyel királynak az oro- 
szok elleni harczain vezéri szerepben látjuk 
ezt, hol hirnevét oly nagyra emelte, hogy 
Báthori Istvántól tekintélyes erdélyi bírtokok- 
kal lön megajándékozva. 

Ezen gazdag adományozás által egyszerre 
az ország legtekintélyesb fiai sorába emelke- 
dett, s lángesze és hősiessége által mind fé- 
nyesebb pályát vivott ki magának. 

Báthori Zsigmond havasalföldi hadjáratai 
ban e férfi volt a csaták jobb keze, s m 
érezteté érezkarát Sinán hadával. 

Gyorsan emelkedett ő csaták villámai 
zött, mint vihar közt a tenger habja 
tákon s zöld asztaloknál mind eldö 

? 

dett lenni véleménye, 
tiszta hazafiság sugallata utái 
annyiszor. 

Midőn Mihály vajda gyalás: 

g
 

ma Erdély fölött megtörőlt, e t 



koztársaság , se despotismus , se szabadság által elérni nem le- 
Kel, A pápa hatalma csak atyai lehet; inkább a családé, mint 
az államéhoz kell annak hasonlitnia. Ennélfogva nemcsak nem 
szükséges, hogy birtoka terjedelmes, hanem ép azt tartjuk lé- 
nyegesnek, hogy az kicsiny legyen. Minél kisebb a terület, 
annál nagyobb lesz a souverain.6 

„Egy nagy állam oly követelményeket von maga után, a 
melyeknek a pápa meg nem felelhet. Egy nagy állam politikai 
életet folytatni, intézvényeit tökéletesiteni, s a haladó világgal 
tartani és ebből hasznot huzni akar. Igen, de egy nagy pápai 
állam ezt nem teheti; mert törvényei a dogma nyügei között 
szorongnak, tevékenységét a hagyomány feltartóztatja, haza- 
fiasságát a hit kárhoztatja. A világ elő fog haladni, s őt hátra- 
hagyja. Ekkor a nép kebelében vagy kialszik minden nemesebb 
ösztön a nyilvános életre, vagy a nemes nemzetiségi törekvé- 
sek tulcsapongnak, s ekkor (a mint már megértük) az anyagi 
erő kell, hogy az erkölcsi tekintély elégtelenségét kipótolni 
segélyül siessen. Igy a pápa világi hatalma esak egy osztrák 
vagy franczia occupatio által lesz fentartható. Már pedig ez igen 
szomoru, ez a legutolsó segélymód, mert minden államhata- 
lomról, a melynek alapját nem a nemzeti erők és a közbizalom 
képezik, bátran elmondhatjuk, hogy nem institutio, hanem 
csak egy utolsó szükségben kisegitő valami." 

„A pápa világi hatalma e szerint szükséges és legitim , de 
terjedelmes államterülettel nem egyeztethető. Az csak ugy le- 
hető , ha lemond a közönséges államhatalmi föltételekről. Had- 
sereg, törvényhozó képviselet, ugyszólva törvénykönyv nélkül 
kell annak felállania. A családfő tekintélyét, nem pedig egy 
nép fölött uralkodó kormány felségét kell képviselnie. E saját- 
szerü, s a maga nemében egyetlen kormányforma alatt törvény a 
dogma, törvényhozó a pap, védbástyák az oltárok, s a kor- 
mány egyedüli hatalmát a szellemi fegyverek képezik. Itt a ha- 
talom nem annyira az erőben, mint a gyöngeségben fekszik, 
inkább azon tiszteletben , a melyet a pápai méltóság kelt, s a 
boldogság és üdvben, a melyet oszt. Nem az a kérdés itt, hogy 
a pápa kisebb vagy nagyobb birtokterület ura legyen-e ? Legyen 
csak annyia, hogy független maradjon és a világi uralkodók 
sorában fölléphessen. De e világi fejedelemség is ne kötelezze 
ötarra, hogy politikai szerepet vigyen , mert ez a világért se 
biztositja függetlenségét." 

„Semmi se egyszerübb , legitimszerübb, és fényesebb, 
mint egy pápa, a ki Rómában trónol és egy kis birtoka van, Itt 
legyen az ő felsősége főpapi, de nem dictatura. Mint tagja az 
olasz államszövetségnek, a szövetségi hadsereg oltalma alatt 
álland. Ha külső vagy belső ellenséggel kell harczolni, ne le- 
gyen kénytelen az egyház feje kardot huzni. Az ő nevében on- 
tott vér befertőzteti az isteni irgalmasságot, a melynek ő kép- 
viselője. Ha emeli kezét, tegye azt áldás és nem sujtás végett." 

„De egy más igen nevezetes pont az, hogy a pápa min- 
den hivök lelki fejedelme, s igy nem lenne igazság , hogy azon 
költségeket, a mik az ő méltóságának fentartására szüksége- 
sek, csak az ő államainak népe hordozza. A katholikus hatal- 
mak kötelessége e költségeket, a melyek mindnyájokat érdek- 
lik, a szent atyának szolgáltatandó tekintélyes és közös adózás 
által fedezni. Az ő budgete igy nem lesz kizárólag római; nem- 
zetközi lesz az, mint tekintélye, a mely vallásos szempontból 
mindenütt elismerés és tiszteletben részesül, a hol az általa 
képviselt dogma követőkre talál. Ezáltal kettős és igen becses 
czél lenne elérve; először : a katholikus hatalmak közös adó- 
szolgáltatása által a pápa egyetemességének és erkölcsi hatalma 
egységének uj szentesitése történnék; másodszor : ő szentsége 
nem lenne kénytelen népét adóztatással nyomorgatni, s Igy 
nevének tekintélyét koczkáztatni." 

„Szükség a pápa hatalmát fentartani. Szükség őt felszaba- 

ditni lehető minden lelelősség alól, mely más kormányokat kö- 

telez. Szükség az egyház fejét oly sphárába helyezni, a hol 
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topápi méltóságát a politikai ne kisebbitse, ne veszélyeztesse. 
Szükség az ő birtokterületét kisebb körre szabni, a helyett, 
hogy kiterjesztessék. Szükség, hogy alattvalóinak száma apasz- 
tassék, nem növeltessék, s hogy ezen állam népessége e sze- 
rint a politikai élet előnyeitől megfosztatván , egy gyöngéd, 
oltalmazó, atyai, házias kormány által kárpótoltassék.* 

(Folytatjuk.) 

Az országos gazdasági egylet bizottmányának utóbbi kör- 
Mjáról előadó titkár t. Nagy Ferencz ur következő jelen- 
vést tett : 

Tisztelt választmány! A t. választmánytól nyert 
utasitás értelmében a közelebbről mult oktober hóban a kükül- 
lői borvidéket jártuk meg. Körutunk alatt szerzett ismereteink- 
ről, tapasztalásainkról van szerencsénk jelentéseinket ezennel 
bemutatni. ! 

A M.-Vásárhelyen okt. 11-ikén kinyitandó tárlatra hiva- 
talosak levén körutunkat itt kezdettük meg. A mi e tárlatról s 
az azzal egybekötött ünnepélyekről sok szép és igaz szavakban 
mondatott , a szép leirásokat, melyeket csak maga a tárlat mult 
felül izletessége s gazdagsága állal, nem akarjuk ismételni. 
Csak azt mondjuk, hogy e tárlat egy hazafi örömünnep szine- 
zetét viselé, s arra , hogy az elszórt erők ujból egyesitessenek 
s a látszolagos tétlenséget ezutánra erőteljes közremunkálás 

váltsa fel, hatalmas és meg nem akasztható lökést adott. 

E tárlat erkölcsi és anyagi eredményeivel megérdemli a 
honfi, felhivja a mezőgazda figyelmét. 

Alig lőn megpenditve a tárlat eszméje, mint villanyszikra 
futotta be a környéket, s nehány nap alatt elárasztá szorgalma 
termékeivel az Apollo-terem állványait kicsiny és nagy, közel 
és távollakó. Főleg a gyümölcsosztály pompázott ritka szépségü, 
külföldi, de leginkább hon eredetü kirakataival. Az elért ered- 
mények dicsősége a köztiszteletben álló Bethlen Farkas és Lá- 
zár Mór grófokat illeti. l 

Mennyire tapintottak a t. kezdeményezők elevenre, vagy 
jobban mondva tapogatóztak ott, hol a szükség legérezhetőbb, 
bizonyitja nemcsak az általános/ érdekeltség, részvét és ver- 
senyvágy, mely a tárlat folyama alatt uralkodott, hanem az 
eszmetársitás utján keletkezett s csakhamar tettben nyilatkozó 
ama készség , mely a tárlatok állandósitására erkölcsi jutalma- 
zások mellett anyagi jutalmak általi serkentésére a műipari s 
gazdasági szorgalomnak, s végre a mi koronája az üdvös éb- 
redésnek , egy gazdasági fiókegylet megalapitására is az előké- 
szitő rendszabályokat megtétetni eszközölte. 

A rendező bizottmány a t. választmányhoz kimeritő tudó- 
sitásokat terjesztett föl , a tárlat folyamáról , a kinevezett albi- 
zottmányok munkálódásairól s átalában a nyert eredményekről. 
Mihez képest mi csak futólag érintjük, a mi tanulságost, buz- 
ditót vagy ohajtandót tapasztaltunk e tárlat alatt. 

Ha a régi mesés korban élnénk, Pomona istenasszony 
örökzöld sátrát csak Marosszékben tudnók képzelni. Marosszék 
Erdélyben a gyümölcsnek kiválólag hazája. Szebb, izletesebb, 
nemesebb gyümölcsőt hazánkban hiában keresnénk. Dinyéje 
Azsiára, őseink eyér cseresznyéinek sokasága, bősége, 
mely bizonyára egy szakértő munkásságának nem lenne hálát- 
lan tárgy , a Pontus terméleny virányaira emlékeztet. 

A tárlat imznestge azonban, mi annak tisztán hazai 
szint és zamatot kölcsonzött, s mi a honfinak s gyümölcsész- 
nek figyelmét megragadta — a honi eredetűü, ösgyümölcsök 
képezték. Szép sorban állott ott 13 válfajban a legszebb gyü- 
mölcs koszoru, mindenik a közhaza földjének becses terméke, 
elvitázhatlanul Erdély sajátjs- mch kozv ov Tulon fejut--a 

gáénak Marosszék. A kinyomozott történeti adatok, a közvéle- 
mény egyező szava, a gyümölcsök sajátságaiból meritett ma- 
gyar zamatu elnevezések arta mutatnak, mikép ezen gyümöl- 
csökkel maga a természet ingyen jó kedvében ékesitette föl 
Marosszék hegyeit, ajándékozta meg velők fiait, hogy a mint 

büszkélkedik a horváth az ő szercsikájával, a tiroli rosmarin 
almájával, a német masanekijával, büszke önérzettel mutasson 
Marosszék sgyítmalosei közt többféle páris, markodi nősér al- 
májára, mely a maga nemében még a pojnikkal le képes ersenyt kellet g a poj s batullennel 

A kétségnek árnyéka is elenyészik már e tárgy körül; és 
mi egész biztossággal bocsáthatjuk 15 számra szaporodott al- 
mánkat, mint saját magunkét a tudós pomolog világ eleibe 
Valóban nagy nyereségnek kell az e tárgy körüli megállapodást 
tekinteni , mely a földünkről való jóvéleményt annyival inkább 
elésegitheti az elfogult külföld előti, mert hiszen , ha a szorga- 
lom s kisérletek utján sok uj gyümölcsöt állitott elő Belgium 
Francziaország és Ámerika , de alig van Európának országa, 
mely eredeti ösgyümölcsöt a miénkkel megmérközhető számban 
tudjon felmutatni. Ime itt van az egyik örvendetes eredmény. 

Valódi nyereménynek kell továbbá tekinteni a honi gyü- 
mölcsészetre nézve azon táblás kimutatást, mely szerint tárlati 
gyümölcsökből mind az eredeti, mind a külföldröl beszárma- 
zott fajokat a biráló bizottmány gondos vizsgálat és egybeha- 
sonlitó kisérletek után kiválogatta. Ritka becses gyültemény 
került ki , mely gazdasági s Hinomabb izlés tekintetében min- 
den igényt kielégit. E gyüjteményrőli kimutatást helyes irány- 
adás végett kinyomatni tisztelettel kérjük. 

Mennyire fogták fel hazánkfiai a tárlatokkal együtt járó 
hasznokat, a verseny buzditó erejét, az önismeret szükséges 
voltát , bizonyitja azon tapasztalat, mikép egész utunk alatt 
egyetlen nap se telt el, melyen házilag, helységileg vagy vi- 
dékileg rendezett egy vagy. más tekintetben érdekes tárlatokat 
ne találtunk volna. Minden jóra, szépre fogékony nép vagyunk, 
s nálunk, ha valahol, a nemes példaadás kész követökre talál. 

Nem hallgathatjuk el a folytonosan nővekedő részvétet 
gyümölcsészetünk ápolása s tökéletesitése irányában. Gróf Te- 
leki Domokos gernyeszegi szép uradalmát ma-holnap a világ 
legnemesebb gyümölcsfáinak ezrei fogják egy kis édenné vará- 
zsolni. Gr. Lázár Mór az ugynevezett Esztervölgyben nagy ki- 
terjedésü területet készittetett el, melyet jövő tavaszra az isme- 
retes gyümölcsök legjelesebb válfalaival fog betelepitni. Ezer 
darab minden tekintetben tökéletes gyümölcsfát rendelt meg e 
végre, mely a gróf szokott pontossága után itélve, egykor a 
vidéki gymölcsészet egyik törzsintézete leend. 

Alig látunk élénkebb törekvést a faj elnevezés kitisztázá- 
sára, mint vásárhelyi ügyfeleinknél; de azért nagy a zavar, az 
ingatagság, s néha a csökönösség is a nomencláturában. A tár- 
latok oszlatják ugyan a homályt, de a kételyeket egészben elosz- 
latni nem képesek. Gyökeresen egyedül községi kertek beálli- 
tása segithet, melyek közköltségen , teljes hitelú pomologok 
intézeteiből hozatott anyafákkal állittatnak be. 

(Folytatjuk.) 

Bukurest, decem. 23. 1859. - A bukuresti és jászvásári 
országgyüléseken kezdem levelemet, mert ezeknek sorsa most 
a közbeszéd tárgya. A helybeli e hó 18-kán nyilt meg , azaz, 
hogy midőn a kijelelt órában a követek még elegendő számmal 
sem voltak összegyülve, s a nélkül, hogy a követek névsorát 

is felolvasták volna, az elnök felolvasá a most Jassyban levő fe- 
jedelemnek egy levelét, melyben tudtára adatik mindenkinek, 
hogy az országgyülés három hónapra elnapoltatik. Mint irják 

Jassyban is ugyanez történt. Elképzelhetni, hogy mily külön- 

böző hirek szállongására adott ez alkalmat a nép között , mig 

végtére szerdán megszólaltak a lapok, s a tény valódi állásáról 
a közönséget folvilágositották. 

Ezek szerint ugyan is oly országgyülést, mely tavaly 
egyedül oly czélból gyült volt össze, hogy az országnak feje- 
delmet válászszon, ném illeti egyezeramind azon jog is, hogy az 

országnak törvényeket is alkothasson. De továbbá a mult or- 

szággyülés rettentő hanyagul fogta fel hazafiui kötelességeit, 
minthogy a tulnyomó elem benne a conservativ volt, a foksá- 

kedett hős dörgé el az országgyülésen Bát- 

vi Zsigmond visszahozatala iránti inditvá- 
nyáv s a Básta ellen folytatott kemény csa- 
tákon, mint föővezére az erdélyi hadseregnek, 

az ellente rettegése volt. 
És mig bjedelme mellett diadalt diadalra 

aratott, annak imgatag szeszélye elárulta a 

hazát, s elalkudta mint tulajdonát. De a hős 
nem tette le fegyverát, melyet a fejedelem 
kiskörü érdekéért több vezértársai Básta lá- 

baihoz raktak. ÖŐ nem hogolt, ellentállott vég- 

csepp vérig, mig nem végre legyőzetve a tö- 
rökföldre menekülni kényszerün. 

Ki ne tudná, hogy Erdély történelmének 
e fényes meteoraSzékely Mózses ? 

Ötven éves volt ö beszélyünk korában, 
mindamellett még fürtjei alig kezdettek ösz- 
bevegyülni, s azon férfias szépség, mely őt 
a szintoly népszeri mint hatalmas családi 
helyzetben álló Kornis Farkas leányának 
kezéhez juttatá, még csak alig kezde hanyat- 
lani, bárha havasalföldi harczaiban lábai meg- 
sebesittetvén, egy kissé sántitott; első volt ő 
attól mindig a csaták vészei között, első a 
hősiességben, első a honszerelemben. Egy 
tiszta s elhatározottjellem, hatalmas, hatalom- 
vágy nélkül, erős irgalmas lélekkel. 

Mindazok között, kik Erdélyben magasra 
emelkedtek, e férfiut tarthatni leghazafiasabb 
erlemnek, ki még ott is, hol honfitársai el- 
lene ne törtek, kiméletes irgalmasságot paran- 
csolt, fájlalva a honfi vért. 
É tisztes férfiura volt most függesztve az 
elsanyargatott Erdély figyelme, ki villámgyor- 
san, mintegy megrohanó förgeteg boritá el 
fegyvereseivel a határszéleket, s meghóditva 
Káránsebest és Lugost, beinditá Bethlen Gá- 

Bektás basát a vaskapun, kik gyors 
etben törtek előre, a velök minden- 

csatlakozni kész vidékeken, 
A menekültek belitésének hire villámszár- 

nyon futotta be az egész hazát, ajkról ajkra 
repült Székely Mózses és Bethlen Gábor ne- 

ve, és a kihez a hir elhatott, lés fegyverfog- 
ható volt a mélyen elkeseritett nemesi rend- 

ből, sietett csatlakozni a haza függetlensé- 
geért küzdö hadsereghez. Szerencsétlenségre 
azonban a székelység közt heves izgatás folyt 
az ujabb harczi vállalat ellen, s éppen azon 
hanczias nép, mely Erdély minden nagyobb 
hadjárataiban megjelenésével azonnal szeren- 
csésen dönté el a győzedelmet, mely egykor 
a megvert Hunyadihoz csatlakozva tönkre 
tette a törököt Szentimrénél, s közelebbről is 
Sinán dlen világraható diadalt aratott, most 
el volt Megenitve a haza ügyétől, mert azt 
Székely Mózses vezette, s a hős saját 
nemzete dött próféta nem lehetett. 

Mint neginditott hógömb nőtt a hadsereg 
minden nyomon, s Bethlen serge, mely a bé- 
töréskor csár kevés menekültből állott, Fe- 
hérvár alatt nár felülmulta Bektás segédhadait. 

A beütött hadsereg megszállotta Fehérvár 
környékét, s a vezér Spinosa Péterhez, a vár- 
örizet parancsntkához, békekövetet küldött a 
vár feladása iránt; tagadó válasz adatván, a 
vár ostroma elhaároztatott. 

Ott látjuk a t.borban Farkast és Jármyt, 
amarra a magyar gyalogság , erre egy ke- 
mény lovas csapat vezérletét bizta a vezér. 
— Miklós ! – szólt Farkas - megértük 

njból valahára a tettek napjait, s még re- 
mélhetünk jobb jövőt. Én keresni fogom a 
dicsőséget vagy halált; s ha az utóbbit talá- 
lom, vidd hirül Annácskának, hogy nem gyá- 
ván estem el. Majd ha a rohamok rohamok- 
ra megujulnak, s az ágyuk s puskák dörgése 
közt tüzpróbára lesz kitéve a valódi honsze- 
relem s férfias elhatározás, elül fogsz engem 
mindig látni a hadsorok közt és a várfa- 
lakon. 
— Ott leszek én is barátom ! — szólt 

Jármy — lovasaim nem fogják csak a gya- 
logságnak engedni az ostrom dicsőségét ; 
együtt harczolunk veletek. Mily boldogok le- 
szünk, midőn fut előlünk az ellen, s a hon 
ismét miénk lesz. Csak a remény is mily 
édes az oly örökkévalóságnak tetszett tét- 
lenség után! Mi is az élet, kivált a fiatalság 

részére, ha az mint a braminok által a pa- 
riák csak arra van utalva, hogy szántsa föld- 
jét és egyék, s bizza másra elődeinek véré- 
vel szerzett hazájának uralmát ? Együtt cse- 
lekedett e nemzet királyaival , fejdelmeivel, 
minden földterület hazáért elhalt öseink csont- 
jával elvegyülve ; ám temetkezzünk mi is a 
dicsők közé, ha az ég nem akar gyözelemre 
segiteni, s megengedni azt, hogy e hazát 
mint valóban sajátunkat birhassuk. 
— Én gyözelmünket bizonyosnak tartom, 

ennyi elkeseredésnek lehetlen eredményt nem 
szülnie; vagy látni fog ez esztendő egy nagy- 
szerü temetkezést, egy nagyszerü csatasirt, 
mely mindnyájunkat eltakar. Jármym! — 
folytatá Farkas - ne vélj érzelgőnek , ha 
még a jövő órában halálom lehetőségét gon- 
dolom, én a csaták alatt be fogok nyulni a 
halál torkába, s vagy nyelvét kiszakitom, 
vagy oda veszek. Az élet tőlem elmaradhat, 
de emlékezetemet fennhagyandom mostani lé- 
tezésem zálogául. Ez emlékezet íránt kegye- 
letes tartozásaim vagynak. Add baráti sza- 

vadat, hogy a mit reád bizok, pontosan tel- 
jesited. 
Ha tuléllek barátom ! bizományod szent 

lesz előttem. 
Farkas egy levelkét vett elő, s szóla : 

tem legnagyobb titka rejlik; nem szabad ezt 

vissza fogod adni felbontatlanul. 

Jármy átvette s keblébe rejté a levelet. 

Ezalatt Kálmándy, Csiszár, Szabó s má- 

sok Fehérvár főbbjei közül Bethlen Gábornál 

megjelentek. A vezér Jármyékat is táborába 

hivatta. Kálmándyék egy tervet adtak : mi- 

ként lehetne a még egészen készületlen Spi- 

nosát megrohanni, s csellel a várat mielőbb 

bevenni. 
A terv részleteinek leirásával nem fá- 

rasztom olvasóimat, annyit röviden megjegy- 

zek, hogy a városiak feladata volt szinlett 

élete, ha nincs a társadalomban tér nyitvá hüséggel Spinosát a várból kicsalni, s fegy- 

E levelet hozzád czimeztem, benne él- 

addig felbontanod, mig halálomról bizonyos 

tudomásod nem lesz; ha tulélem a csatákat, 

vereseit odajátszani a lesthányó magyarok 
hatalmába. 

A terv el is próbáltatott, de Spinosa elég 
ügyes volt a cselt észrevenni. Gyorsan vonult 
vissza a várba, a kapukat torlaszokkal meg- 
erősitteté, a nevezetesebb pontokra fegyvere- 
seit szétosztá. 

És hogy a készületekre időt nyerhessen, 
szurkos és gyantás szereket szórt a város dél- 
nyugoti részére, az északi szél segélyével a 
várost felgyujtani szándékozván, hogy az égő 
épületek tüztengere által a magyar tábort a 
várostól elzárhassa, mig az elszánt védelemre 
nélkülözhetlen erőditéseket végrehajthatná. 

E kisérlet roszul ütött ki. 
A várbeliek ellen esküdött doemonok meg- 

forditák a szeleket, a láng a meggyujtott 
épületekről a várra visszacsapkodott, a pat- 
togó zsindeleket, s tüzes léczdarabokat az ir- 
tózatos vihar és forgószelek halommal szórták 
a vár épületeire. 

A fejdelmi palota, melyet Izabella és Já- 
nos Zsigmond annyi fénynyel láttak el, egy 
perez alatt lángbaborult, s a tüzláng , mint 
vulkán kitörő krátere, boritotta el az emele- 
tes épületeket. 

Oly rémes tüzvész volt, hogy a tornyok 
harangjai leolvadtak, s a lehullott gerendák 
szenével s hamvaival vegyülve, lávaszerü tö- 
meggé alakultak. 

Nevelte a borzalmat egy nagyszerü dör- 
dülés, mely távol mértföldekre elhallatszott. 

A tűz a lőporos torenyba kapott, s millió 
darabra hányta szét az épület tégláit a föl- 
lobbant lőpor. A fölvetett épületből kő kövön 
nem maradott, s a vártere vastagon voltmin- 
denfelé romokkal takarva. 

Spinosa a veszély közt nem veszté el lé- 
lekjelenlétét , s mig egyfelől minden figyel- 

hitte, hogy e szerencsés támadási alkal 
el nem szalasztják, másfelől a tüz oltássá 
a hadiszerek védelmezésére erélyes r 

seket tett. (Folytatjuk.) 

mét az ostromlók mozgásaira forditá, kikről 

-
 



ba is olyan egyéneket küldött, kik ott a fejedelem 

világos rendelete daczára is a jobbágyság fölsz
abaditására egyet- 

len lépést sem tettek. A fejedel m tehát 
mondják igen bölcsen 

cselekedett, a midőn oly országgyüléseket 
s illetőleg comitét 

föloszlatott, kiktől jövőben is a haza semmi üdvöst nem vár- 

hatott. Most tehát uj választás fog rendel
tetni , és minden áron 

oda kell működni, hogy szabadelvü követek választass
anak. 

Égy más nevezetes esemény , mely fölött a lapok örven- 

deznek: az Oresanu és Rosotti fölmentetésök. A szeptembe
ri de- 

monstrationak ők voltak a vezetői, melyért igen terhes k
ere- 

nyi comitél 

set alá estek volt, sőt felségárulással is vádoltattak. Most mind- 

ezekből kitisztitva magukat, annál erősebben fognak föllépni 

ellenfeleik ellen. Rosetti lapja napi lappá fog uj éven kezdve át- 

alakulni. Sőt az eddigi lapokon kivül, u. m. Romanul , Natio- 

nalul, Dimbovica , Reforma, Observatorul militar , Predicatorul, 

Annoncetorul roman , Monitorul official, még uj lapok is fog- 

nak még pedig feles számmal megjelenni , név szerint : Re- 

vista karpacilor, Siontol szépirodalmi lap. Kurrieru 1 

roman Eliádtól a 48-ból ismeretes forradalmi főnöktől, de 

inkább humoristicus lap leend. Konservatorul si pro- 

gressu, actiákon megjelenendő politikai, tudományos és 

történelmi lap, több tudományos férfiaktól, s végre egy orvosi 

lap Medicul roman, Dr. Severintől, Ezelőtt pár évvel 

csak két-három lap is alig lengett, s ime most már tizenkét 
lapja lesz uj éven kezdve csak Oláhországnak; adjuk meg kinek- 
kinek a magáét, s igy ismerjük el, hogy a román irodalom 
hihetetlen rövid idő alatt rendkivüli előhaladást tesz, s ezt oly 
időben, midőn az ország anyagi helyzete naponkint érezhetőb- 
ben mind roszabbá válik. 

Habár kissé későre is, nem lesz érdektelen megemlite- 
nem azon polemiát is , mely itt a Schiller ünnepe miatt a német 
és rómán lapok között keletkezett volt, azon okból, hogy a 
román szinházban is Schiller ünnepét megitartották. Mint látszik 
nemzeti féltékenység, és a német propaganda, s illetőleg az 
ausztriai befolyás miatt kelt volt sikra Martianu a Dimbovicában 
ez ünnepély megtartása miatt. Jellemző , hogy éppen a porosz 
befolyás alatt lenni vélt Intelligenz-Blatt, vette föl igen dere- 
kasan az eldobott keztyüt. 

A Schiller-ünnepély egyszer már megtörtént, melynek 
jótékony hatása az itteni német telepnél már is termi gyümöl- 
cseit. Azóta ugyan is egy német mükedvelő szintársulat alakult 
itt, mely a mint beszélik, szép közönség előtt játszik hetenkint 
egyszer a Bossel-házban , mig az olasz opera és román szinész 
társulat a részvétlenség miatt felette gyönge lábon állnak. Azon- 
ban erről egy jövő levelemben tüzetesebben szólandok , tudván 
azt, hogy a magyar közönséget most nagyon is érdekli az itteni 
szinház állása és közönség hangulata. r. I. 

XUjdonságok. 
— ÖO cs. kir. Apostoli Fölsége m. dec. 20-kán kibocsátott 

sajátkezü iratával megrendelte, hogy az 1860-ra megrendelt 
ujoncz-állitás maradjon el, a nélkül, hogy ezáltal az 
1861. évi szabályszerű hadjárulék száma tullépetnék. Az ujoncz- 
állitás elmarad, mivel a hadsereg álladéka az önkénytesek s az 
1859. évi ujonczozások által csaknem teljes számu. 

— A jövő szombaton Baráti jutalomjátékául fog elő- 
adatni „A zsidó hölgy czimű dalmü. 

— Ismert fiatal zeneszerzőnket Simonfi Kálmánt szomoru 
családi gyász érte : anyja m.-vásárhelyi Simonfi Gyö-sy 
nyug. huszár kapitány özvegye Kostyán Borbála, m. ho 
21-kén reggeli 81/ órakor jobb letre szenderült. Porai 23-kán 
helyeztettek örök nyugalomra az abonyi sirkertbe. 

— Megjelent a Mentovich által szerkesztett „M.-vásárhe- 
lyi füzetek" II. és III. füzete, melynek tartalma következő : 
„Utivázlatok" b. Kemény Gábortól. „Népnevelés oktatás't Nagy 
J-töl. „A szén szereplése a természet háztartásában't Szabó Sá- 

mueltől. „Egy pár levél az egyedéletből" Jancsó L.-tól. „Együtt 
állunk" költemény Heine után Szász Domokostól. „Kisebb köz- 
lemények." ,„Tudni valók.f — Szabó Sámuel fönnebb emlitett 

értekezése mint pályakoszoruzott mű közöltetik, mely a vál- 
lalat által föltett öt arany pályadijra versenyző két mű közt 
nyerte az előnyt a birálók azon nyilatkozata mellett, hogy mind- 
két versenyző mű méltó volt a pályadijra, és ez utóbbinak ki- 
válólag korszerübb tárgyaért itéltetett oda a jutalom. 

– Nagy-Váradon, dec. 12-én volt a község-törvény 
feletti tanácskozásra meghivott bizalmi férfiak ülése, hol is gróf 
Haller Sándor hosszasb szónoklatban kifejté, hogy a tárgyalás 
alá veendő tárgy nem bizottságnak, de országgyülésnek a teen- 
döje, miért is ő e tárgyalásba bocsátkozni nem kiván. Ezután 
Gerliczy Felix és Kelemen János kinyilatkoztaták, hogy 
nekik megbizásuk nincs, ök ennélfogva semmi esetben sem fog- 
nak a tárgyalásban részt venni. A többiek részt venni igérkez- 
tek abban, de kinyilatkoztatva, hogy bár a tárgyalásba bele 
ereszkednek, ezt mégis mindenesetre országgyüűlés teendőjének 
ismerik. Az általános többség tehát oda nyilatkozott, hogy a 
tárgy országgyüűlés tárgya levén, Ö cs. kír. Apostoli Felsége or- 
szággyüűlés egybehivására kéressék föl. A fentebb megnevezet- 

tek, dec. 13-dikán túl, mint a mikor az előtte való napon hozott 
végzés hitelesittetett, a tanáeskozásokban többé részt nem vettek. 

— A M. Akademia nagygyülésén emlékbeszédek tartására 
ajánlkoztak: Dessewíly Emil gr. (Keglevics Gábor gr. igazg. tag 
fölött), Eötvös József b. (Reguly Antal és Tocgqueville Elek fölött), 
Teleki Domokos gr. (Wesselényi Miklós b, fölött), Toldy Ferencz 
(Döbrentey Gábor és Bajza József fölött), Györy Sándor (Gáty 
István fölött), Horváth Cyril (Schelling Frigyes fölött), Kovács 
Gyula (Heckel Jakab fölött), Hunfalvy Pál (Fraehn Keresztély 
fölött), Szalay László (Fabriczy Sámuel fölött), Hunfalvy János 
(Ritter Károly fölött). Nekrolog irására ajánlkoztak : Toldy de- 
rencz (Bártfay Lászlóról) és Szalay László (Chonel Józsefről). 
Továbbá, részint emlékbeszéd tartására, részint nekrolog irásra 
fölkérni határozta az Akademia: Mikó Imre grófot (Kemény Jó- 

zsef gróf fölőtt), Fáy Andrást (Ferenczy István fölött), Gebhardt 
Ferenczet (Csorba József fölött), Lukács Móriczot (De Gerando 
Agoston fölött), Balogh Pált (Kiss Ferencz fölött), Lugossy Jó- 

zsefet (Péczely József fölött), Peczvall Ottót (Gauss Károly fölött), 
Bitnicz Lajost (Bresztyenszky Adalbert fölöti), Zádor Györgyöt 
(Ragályi Tamás fölött), Zsoldos Ignáczot (Császár Ferencz fölött), 
Brassai Sámuelt (Bolyai Farkas fölött), Török Jánost (Balásházy 
János fölött), Szilágyi Ferenczet (Csapó József fölött). 

–Megjelent Pesten egyik jeles fiatal lantosunk Vecsey 
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Sándor ujabb költeményeinek egy kötete. A kötet Vigyázó Sán- 

dor urnak van ajánlva, s kiállitásának külcsinja mellett ügyes 
tollal dolgozott költeményeket ad át irodalmunknak. A 240 

lapra terjedő kötet ára 1 forint o. é. 

- Egyzsidóesik 4 millió frankra. Tobler Titus, 

ki már harmadizben utazta be a szent földet, legujabb, Gothában 

megjelent müvében emliti, hogy a római hittéritő intézet csupán 

1821-től számitva majdnem 69 miliió frankot vett be missiói 

czélokra, s 87 évek alatt minden fáradozása s áldozata mellett 

is sem több sem kevesebb, csak is 17 zsidót volt képes a katho- 
licismusra átvinni. (P. LI.) 

—- A sz.-péterváritanulóknak demonstratió- 

járól olvasank, mely a napokban történt egy uj történelmi ta- 

nár Kostamarov első leczkéjén, a ki 1848-ban Sziberiába volt 

számüzetve. A terem nem volt képes a hallgatók számát be- 

fogni. A felolvasás után a tanár betüszerinti értelemben a ta- 

nulók karjain s a legzajosb ujjongások közt vitetett az épület 

kapujáig. A mint gyanitják, ezen demonstratio a kazani egye- 

temben történt bizonyos eseményre vonatkozik, a honnan egy 

sereg tanulót számüztek volt Sziberiába, mivel egy uj tanár 

felolvasását hangos tetszésnyilvánitásokkal merték volt kisérni. 

— pPhiladelphiában „Bolygó' név alatt egy uj hirlap jelen 

meg, a melynek Cummings, egy 13 éves fiu a szerkesztője, sze- 
dője, nyomtatója s széthordója. 

— Muzeum-egyletünk alakitó gyülése nemcsak a magyar, 

de a német lelkesedést is képes volt lölgerjeszteni, minek bizo- 
nyitványaul a nagy Németország egy fia által irott következő 

költemény küldetett be szerkesztőségünkhez. 

HEinem Magyarischen Bekannten zum Tage der 

Eröffnung des Landes-Museums. 

Segen heute der Magyaren Volk ! 
Segen ihrem Land ! 

Sei Euch stets die holde Glückesgöttin 
Zugewandt ! 

Tönet auch in fremden Sprache Lauten 
Aermlich mein Gesang : 

Glaubet, dass aus tiefbewegter, voller 
Brust er drang ! 

Vom selbsteig:nen Volke must' ich wandern 
In das fremde Land; 

Bis ein Volk,— ein Volk, noch nie gesehen—, 
Hier ich fand. 

Heimathslos geboren wird der Dentsche : 
Seine Heimath liegt, 

Wo der Geist sich auf der Triume schwingend 
Traurig wiegt. 

Drum, aus tieferregtem, blut'gen Herzen 

Rutf' ich noch einmal : 
Segen diesem edelherz'gen Volke 

Allzumal! 

Segen Eurem Lande, wo es meergleich, 
Wüstengleich sich streckt; 

Wo zum Himmel das Gebirg die Háupter 
Trotzig weckt ! 

Segen Eurer Sprache, wie sie schallet 
Kraftvoll, milde, klar ! 

Segen mag Ench Gott vom Himmel senden 
Immerdar ! 

Klausenburg, 23-ten November 1859. Carl Arendt. 

Nemzeti szinhaz Dazamh 28-án „Borgia Lucretia" dalmű 
vonmzettitől. Orsini szerepében L angőbe-rea lépett leg- 
előbb fel a szinpadra. A fiatal hölgy kellemes külsövel s szép 
hanggal bir. Kimivelve hangját s jatékát a magyar operának 
hasznos tagja lehet. 

Dec. 29. „A kegyenczek" történeti dráma Birchpfeifer 

Saroltától. (Katalin) szerepét Polakóvicsné, (Agrafine-t ) fol- 
linuszné, (Mamanov Sándort) Paulay , (Potemkimet) Gyulai he- 
lyes felfogással adták. Elég jó előadás ha a tagok némelyikének 
rekedett hangját nem számítjuk be, a mi nem az ő hibájok, de 
inkább következménye a hideg szinháznak. 

Kolozsvári piacziár. December 29-én 1859.—Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 64 kr. - Elegy búza 
2 ft 44 kr. - Rozs 1 frt 68 kr. - Árpa 1 ft 14 kr. - Zab — 
frt 88 kr. – Törökbúza 1 frt 68 kr. – Pityóka frt - 84 kr. 
Marhahús fontja 81/, kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 

– A congressust illetőleg nevezetes a rajnai lapnak 
egy bécsi levele, dec. 18-káról, melyben a helyzetre vonatko- 

zólag ezeket olvassuk : „Csakugyan igaz, hogy Francziaország, 
mindjárt Buoncompagninak Közép-Olaszország proregenssévé 
neveztetése után megnyugtató biztositásokat küldött Bécsbe, a 

congressusban követendő magatartását illetőleg. Mindezek da- 
czára itt (Fécsben) nem nagy bizalommal tekintenek a congres- 
susra, különösen nem áltatják magukat azzal, hogy az eltávoli- 
tott herczegek restauratiojára vonatkozó javaslat kilátással birna 
a congressus által leendő elfogadtatásra. Kijelentetle ugyan 
Francziaország, hogy ő az eltávolitott herczegek restauratioját, 
sem közvetve, sem közvetlenül, semmiképpen sem akadályozza, 
de ezzel éppen nem eszközölt itt megnyugtatást. Sokkal jobban 
szerették volna, ha Párisban azt nyilvánitják, hogy a restauratiót 
támogatni akarják. Ide járul azon körülmény, hogy az etruriai 
királyság terve valóban létezik, s az Francziaország által buzgón 
pártoltatik. Azt is tudják, hogy a Francziaország és Angolország 
közt függöben levő alkudozások eddigi eredményei az egyet- 
értés helyreállitására az angol politika gyözelmeül tekintendők. 
Azáltal, hogy Angolország az annexio-kérdésben, s Franczia- 
ország a herczegeknek Londonban nem helyeselt visszahelyez- 
tetését illetőleg engedményeket tett, a kérdés megoldása, Kö- 
zép-Olaszország jövendő helyzetét illetőleg lényegesen meg- 
könynyebbült. De valjon ezen megoldást egy önálló középolasz- 
országi állam felállitása mint az Angol- és Francziaország által 
közösen követett czél elérésében látják-e, még határozottsággal 
nem állithatni, Sőt inkább az hallatszik, hogy Angolország még 
nem is nyilatkozott ezen tervre nézve. 

Páris, dec. 19. A „Moniteur jelenti, hogy a császár az 
ujév reggelén a diplomatiai kart és az alkotmányos testüle- 
teket, a császárné pedig január 2-dikán a diplomatiai testület 
hölgyeit fogja elfogadni férjeik kiséretében. - A „Constituti- 

onnel4 panaszkodik a felett, hogy a német kérdések oly kevéssé 
világosak s nehezen felfoghatók; ezen körülményből magya- 
rázható, hogy a franczia sajtó nem igen sokat foglalkozik velők. 
Az egyetlen, mi előtte világosnak látszik, az, hogy, Németor- 
szágon reformtörekvések léteznek, s hogy Ausztria és Porosz- 
ország folytonosan vetélkednek a német szövetségre való befo- 
lyás felett. - Ezt tudják egyébiránt a franczia lapok, s azért a 
würtzburgi conferencziáknak azon jelentőséget tulajdonitják, 
mi saját ohajtásaiknak legjobban megfelel, névszerint egy raj- 
naiszerű szövetség alakitásának tervét, melynek mértékét Au- 
sztria és Poroszország tartanák, s mi Németország szétfoszlását 

Francziaország javára még növelné. 

– London, dec. 20. Glasgowban egy nagyszerü meeting 
tartatván, lord J. Rus s elhez feliratot intézett, melyben az egy- 
begyültek nyilvánitjáka nemes lord politikája iránti bizalmukat s 
ez egész haza támogatását igérik neki, valamig csak ragaszko- 
dik az ő olasz benemavatkozási politikájához , a mint azt az 
aberdeeni gyülésen kifejezte volt. 

Egy tegnap Londonban az önkéntes csapat-szervezés ér- 
dekében tartott meotingen Sir Hamilton Seymour igen erélye- 
sen szólott ennek s átalában az állandó honvédelemnek szüksé- 

ges volta mellett, 

— A Párisban rövid idő előtt megjelent marquis D' A ze- 
g1io röpiratából a „Nord" nagyobb kivonatokat közöl. Az egy- 
házi államot illetőleg d A ze g li o azt inditványozza, hogy Róma 
szabad várossá emeltessék és hogy a római curia „némely kis 
olasz tartományokért az összes katholikus kereszténység önkény- 
tes adakozásával kárpótoltassék.1" — Velenczére gézve dA ze- 
glio következőleg ir : 

„Ha Ausztria Velenczéről lemondott volna, es esetben a 
számüzött herezegek visszahelyezése, ha nem is erkölcsileg, de 
politikailag lehetséges leendett; de a dolgok mostani állásában, 
midőn Ausztria Velenczének mint szintén Peschiera és Mantua 
váraknak birtokában marad, arra nézve, hogy Szárdinia helyzete 
végképp veszélyessé ne váljék és hogy az „olaszos Olaszország" 
függetlensége csupán képzeleti ne legyen, az egyetlen mód egy 
oly állam képzésében áll, mely elég erős legyen a határhiányo- 
kat pótolni és valóságos erődöt képezni azon dolgok viszszaté- 
rése ellenében, melyeket Francziaország egész Európa helyes- 
lése mellett ennek szeme láttára megdöntött." 

Florencz, dec. 17. Buoncompagni kinevezte- 
tése vagy inkább helyettesitése nem tett itt kielégitő hatást; 
szándék volt a liga közös kormányát erősebbé tenni s e kine- 
vezés által most se erkölcsi se anyagielőny nincs nyerve; csak 
egy „urral" nyertek többet, ki semmi hatalommal sem bir a 
dolgok fejlődését Közép-Olaszországban előmozditani. Ez az 
oka, hogy most minden oldalról a nemzeti gyülés egybehivását 
sürgetik s hogy Malenchini követ egy nyilatkozat által a lapok- 
ban magát ez általános aggályok képviselőjévé tette, mig Ri- 
casoli a maga legujabb köriratában azt ügyekszik mutogatni, 
mily helytelen lépés lenne most a congressus egybeülendése 
küszöbén a nemzeti gyülés egybehivása. Ricasoli nézete 
azonban kevés viszhangra talál s sok barátját elidegeniti a kor- 
mánytól. E szerint majdnem ugy látszik, mintha a franczia po- 
litikának mégis sikerült volna Toscanában a viszály almáját el- 
hinteni, s igy a franczia tervek előtt az utat egyengetni. Hogy 
e tervek nem igen egyeznek meg a tövényes fejedelmek jogai- 
val, ezt Közép-Olaszországban szinte bizonyosnak tartják. Lon- 
donon át Turinba érkezett párisi tudósitásokból az tünik 
ki, hogy III. Napoleon el van határozva, a Romagna füg- 
getlenségeért sorompóba lépni. Marquese Pepoli is ez értelem- 
be irt volna egy turini barátjához, csak az annexióra nézve 
nem birnak semmi bövebb reményeket nyerni. - A római 
tudósitások jelentik, hogy Grammont herczeg a pápai kor- 
mány készségétől éppen nincs elragadtatva. Turinban tudni 
akarák ugyan, hogy a pápai nunczius Párisban a császárnak a 
sz atya egy sajátkezü iratát adta át, de éppen nem hivék, hogy 
az valami lényeges engedményeket tartalmazzon. 

Egy Madridból dec. 16-ról kelt hivatalos sirgöny 
a f. hó 15-kiütközetről következőleg ir : „Tegnap, midőn a spa- 
nyolok, a hadjárat kezdete óta elestekért misét hallgattak volna, 
a mórok által megtámadtattak. A támadók 25,000-en voltak. 
Számos lovasságot hoztak magokkal, mely az ágyuk és a gya- 
logság tüzelése által visszanyomatott. A csapatok vakmerősége 
csodálatra méltó volt. Három zászlóalj fényes rohamot intézett. 
Az ellenség vesztesége 1500 ember, a miénk , megközelitőleg 
30 halott és 126 sebesült. Ez utóbbiak közt 10 tiszt is van. A 
betegségi esetek gyakoriabbak, de hatása nem oly nagy. 

– Marokkóból akedvező hivatalos sirgönyök mellett 
rosz tudósitások érkeznek. Az eleségben hiány van. Az ut rosz 
Tetuánban, s az illetők sajnálják, hogy nem a tenger felől 
támadtak. 

Madridból, dec. 18-ról távirják : „A mór gyalogság és 
lovasság tegnap támadást intézett a Prim és Ros de Olano 
tábornokok hadosztályai ellen, melyek a segnn uton meg- 
kezdett munkálatokat fedezik. E támadás gyözelmesen vissza 
veretett.66 

Ujabbak. - A napnak politikai eseménye a Lague- 
ronniererőöpirata: érdekesb mindenesetre, mint a spanyo- 
loknak a mórok feletti bármely nagy diadalma. Üstökös az, mely 
némelyek szerint nagy vészek előfutára, vagy előre vetett ár- 
nyéka a jövő eseményeknek. A franczia lapok csaknem ki- 
vétel nélkül osztatlan tetszéssel fogadják a röpiratban kimondott 
nézeteket. A félhivatalos „Pays" erölködik ugyan a röpirat hiva- 
talos jelleme ellen kétséget támasztani, de oly módon, 
annak hivatalos jellemét csak megerősiti, A „Constitut 
mely a távirat szerint meg akar némely nézeteket czá 
teheti, hogy a müvet egészben véve ne magasztalja. 
verst egy más heson szellemű lappal kijelenti, hogy 

föleg pedig az ő nov. 5-ki hivatalos körira 
Csak az a kérdés: melyik nyilatkozat lesz az 

4 emez ? el 



-A congréssus megnyitásának elhalasztása most – Desambrois lova 
már bizonyos. Mint táviratilag jelentik, a franczia kormány ér- 
tesitette a többi hatalmakat, hogy a congressus megnyitása csak 
január 19-én történhetik meg. Ez Gorcsakoftf hg iránti te- 
kintetből történt, a ki csak jan. 12-én vagy tulajdonképp az 
orosz uj év után hagyhatja el Sz. Pétervárát. 

— Romá ba n komoly hadjáratra (t. i. a congressuson) 
készülnek s Antonelli bibornok erős vitákra van elszánva. 
Turinban ugyan azt állitják, hogy a restauratiot még Rómában 
is lehetetlenségnek tartják, s ennélfogva ott bele akarnak egy 
független közép-olasz állam fölállitásába egyezni, de azon föl- 
tétel alatt, hogy a fejedelem , ki ez állam élére állittatik, lotha- 
ringiai IV. Ferdinánd vagy Robert pármai hg legyen. 

alkudozások egész ideje alatt a 

lanoknak uyilvánit. 

–- Buoncompagni, 

fogadtatásban részesült. A követ Szárdiniának másod meghatal- 
mazottja lesz a congressuson, gróf Cavour pedig az első; 
kiről az volt mondva, hogy a küldetést csak föltételesen akarja 
elfogadni, s nevezetesen azt kivánta volna a királytól, hogy az 

„Opinione" most ezen s hasonló adatokat határozottan alapta- 

—– A szuezi vitály egyelőre el van ejtve. A franczia 
kabinet Londonban kijelenteté, hogy ez ügy miatt nem akar 
fontosb kérdéseket veszélyeztetni, melyekre nézve Anglia s 
Francziaország egyetértése szükséges. 

g a franczia császárnál a legjobb renczbe ünnepélyes bevonulását, hol a kormány összes ta 
jai s a város hatóságai által lön fogadva. Az eléje tódult köllta 
roppant számos volt, utjában a legnagyobb lelkesülés uralke 
dott. A várost diszitő jelképeken Victor Emanuel király , Buon- 
compagni, Ricasoli s a kormány többi tagjainak nevei vollak 

császárral ne levelezzen. A turini láthatók. 

ms ecsi bönrz e. Dec. 28-án: Nemzeti kölcsön 79.75. pt. 
— Metalligues 5 pcentes 73.- Urbéri papirok: magyar 73.50. erdélyi 
71.50. Bankrészvény 904. Korona 16.87. Cs. k. arany 5.82. Ezüst 23. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 
decem. 22-kén reggel tartá Flo- 

N1RD1 
HIVATALOS. 

(2-3) 

Pályázati hirdetmény. 
A Kolozsvár városi tanácsnál ürességbe jőtt egy járulnoki állomásra, melyhez 262 frt 

50 kr o. é. évi fizetés van kapcsolva, vagy esetlegesen, egy hasonló évi járandósággal ellátott 
tan. irnoki állomásra a jövő 1860. évi febr. 10-ki napjáig bezárólag ezennel pályázat nyittatik. 

Az ezen állomásra pályázni kivánók arra utasittatnak, hogy ebbeli kérelmöket szabály- 
szerű bélyeggel ellátva, az irt határideig alólirt városi tanácshoz adják be. 

A járulnoki állomás elnyerésire szükséges, hogy a pályázó a magyar és németnyelv tu- 

dását, főleg a nyelvekbeni fogalmaz si képpességet s bévégzett tanulmányait, –az esetleges ir- 

noki állomás elnyerésére megkivántatik, hogy a magyar s német nyelvbeni jártasságát és képes- 

ségeit, mind két esetben pedig eddigi közszolgálatát, ugy politikai és erkölcsi feddhetlen maga- 

viseletét tanusitsa. 
A tanácsból Kolozsvártt deczember 20-án 1859. 

(825) 
Sz. 65. 
A cs. kir. főherczeg károly Lajos nevet viselő 7-dik dzsidás ezred 4-dik osztályánál,, a 

létszám leszállitása következtében 27 darab szolgálati 1ó lesz fölösleges, melyek holnap, ugymint 

folyó január hónap 2-kán reggeli 9. órakor a nagy kaszárma előtti téren a többet igérőknek árve 

rés utján elfognak adatni, — mi is ezennel közhirül adatik. — 
A cs. kir. főherczeg Károly Lajos nevet viselő 7-ik dzsidás ezred 4 dik osztály főparancs- 

nokságától. Kolozsvártt, január 1-jén, 1860. 

MEM HIVATALOS. 
] , 
EPromátzky és tarsa Szöcsök Londonból. 

Mély tisztelettel jelentik a nagy érdemüű közönségnek, hogy egyik társok a tavasz beálltával a 

társaságból kilépik, és az egész Szöcs üzletet Prohátzky Janos egyed
ül saját neve és fe- 

lelőssége alatt még kiterjedtebb mértékben és dúsabb raktárral ellátva fogja Kolozsvártt 
folytatni , 

és az eddig látogatott országos vásárokat, ugy mint: Tordát, N.-Enyedet K.-Fejérvárt, M.-Vásár- 

helyt és Beszterczét ezulán is dúsan fölszere t raktárával folytonosan látogatni 
fogja, s ajánlja váio- 

gatott minden névvel nevezendő prémes áruit a legjutányosabb ár s pontos szolgálat mellett
 

Kelt Kolozsvártt, deczember 28-án, 1859. pProhátzky János, 
szöcsmester Londonból. 

(828) 
Sz. 8623.–1859. 

(2-2) 

3) 

lekkel együtt elfogadja 1860. márc
zius végéig 

(833) (1-3) 

Hirdetés. 
A cs. kir. lotto-jövedéki igazgatóság , az Ő cs. kir. apostoli Felség

e által közhasznu ozélokra 

szánt na, énz-lotteriák sorában, nem sokára immár az öt
ődiket nyilja meg. 

ha eködk nagy pénz-lotteria jövedelme, — 
melynek megmásithatlanul és viszszavonhat- 

lanul 1860 május 12-én történendő egyetlen egy 
huzásánál mindenik sorsjegy valamennyi nye 

reményekre játszik, — Ő cs, kir apostoli Felségének legkegyelmese
bb határozatához képest. egyik 

felében a stájerországi, karantáni és krajnai 
elmebetegek számára fölállitandó országos 

tébolyda 

N. 
(827) (3-6) 

Alólirt tisztelettel tudatja, hogy 

[1 ee e 

urbéri kármentesitési kötvényeket 
300 frtig 10/, val, 500 frton felül 5000 frug 4/, %,, 5000 frton felüli öszvegeket pedig 
/a2 "0-val, kamatok megtéritésével a bécsi börze napi árkeletén alól bevált. 

Ezenkivül mindennemű állampapirokat, börze képes magán kötvényeket, ipar 
s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni pénzeket, továbbá aranyat s 
ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam s/erint elad és veszen 

A postai öszveköttetés oly biztos lévén. hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 
hatni, ajánlja az alólirt ennek használatát azon biztositással, hogy a posta utján beküldendő köt- 

vényeknek árát, a visszafordulandó postával a legpontosabban kézhez juttatja, csak kéri ilyen 
esetekben a czim , lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 

Debreczem, deczember hóban 1859. É Kiss Zsigmond, 

váltó irodája Debreczenben a főtéren Scháflerház 
2140 szám alatt. 

(757 (7= 
STENN JANOS 

kiadó-könyvárusnál Kolozsvártt s általa minden könyvkereskedésben kapható : 

GaHt ó Há U T 

NAGY mras NAPTÁRA 
1860-dik évre. 

Ára 1 uj forint. 

T A R TA L MA. 

Naptári rész, Kor- s epyházi jellemek. Az év négy szakai. Nap és hold setétülése. Rom. kath. változó
 üm- 

mepek. A négy kántor büjtök. A büjt kezdete. A farsang 
Kezdete s vége. Kath. s protestans, történelmi, ó orosz-gö- 

rög és zsidő naptáz, minden hónapban eső nevezet bb vásárokkal s a hold negyedeivel ellátva. Török naptár. A 

Zold kelte s nyúyom- A ap--ndeny. Az üstökösökröl. Földünk kora. Napunk b
olygói. Déli-vonal készitése. Útalvány, 

miként mutasson egy jól járó kerekes óra, ha a jól rendezett napóra délhen
 12 őt mutat. A leghosszabb nap a szé- 

lesség különbözö grádusain. A marpút és csélt. V jegyeinek kiterjedése. A nap kelte és nyugta. Keteci és nyugoti 

keresztyén, zsidó és török. naptár tiz évre. Névtár. A cs. kir. Főtséges uralmodcó ne- - 

T. Irodalom és művészet. a) Prózai müvek: Mit ér egy helység kiképzője. Derür
e borura derü. A neveletlen 

oagybácsi. A két próba Zomb. Gedőtől. b) Költői müvek: Főti dal Vörösmartitól. Eulékezés M. honra (Dózsa D.) 

Szózat Vörösmartitól. Haza emlékezés Szász K. Isten veled. Beranger. c) Útazási napló: Nendtwich amerikai úta- 

zása. d) Apróbbak: Mit mondanak rólunk a szomszédban. Beranger életéből. Aphorismák. Mi a szerkesztő. e) A 

épitésére és a klagenfurti süketnémák intézeté
nek fölsegélésére, másik felében pedig a Pöstyé

n- magyar irodalom időszaki folyó iratai: Politikai lapok. Gazdasági, kereskedelmi es szépirodalmi lapok. Szépiro- 

ben fölállitandó katonai fördőház é
pitésére fog fordittatni. 

dalmi és közhasznu lapok. Tudományos lapok. Gazdasági szak-lapok. Sportlap
. Vidályos lapok. Egélyes lapok. Tör- 

jó és hasznos könyvek ismertetése: 1. Mire nevelje a magyar ember gyermekeit, 2. Régi 
a andja. vénykezési lapok. f) Szép 

A játék föltételeit s ezen lotteria előnyeit a nem sokára közzéteendő 
játékterv tar almazandja re apa mat ptés Masennráv 

Iy 7) Saphirv. 4. Tanyegények, Mronete. ő. Hovköltemények, Zand. 

Ezen lotteriával négyezer ötszáz harmincz nyeremények 
vannak egybekapcsolva, me yeknek 

egyetemes összege 300,0
00 frtra rug. 

zatból rendelt ilyes nagy pénz-lotteriák
 minden koronaországok lakosainál tal

áltak, az általuk elért 

6. Gazdászati irodalom körébül. a) Bánffy János báró, Berde Áron. b) Mezőgazdaság könyve. c) Angol-Skóth. 

mapló. 7. Történelmi müvek: a) Erdély történetei Kövári L. b) Történelmi adatok gr. Mikó Imre. 1I. Műipar és 

kereskedelem. Gépészet. Cognac égető gé
p. Földi balhafogó gép (képpel). Új viz

 cmelő gép. Possers cultivatora Kár- 

pitosok számára szeg. Szagnélküli árny szék. Csi feltatál ró gép f Patkó készitő gép, Bzucher, Schilder 

tűzoltó pora. Kukoricza ser. Komló olaj és kivonat. ÁAluminium. A chinai ezüst. Magától bezárodó 
csap. Papiros 

kukoricza szárból. Mű nadály. Nincs többé füstölő 
konyha. A müvészet hatalma. rer Horváth Ferenc

z hajtó moz- 

m . k -őn h ő gép. 

Azon élénk részvét, melyre az Ő cs. k. apostoli Fels
ége által emberszerető és jótékony czél- eonya (képpel). Öntött kövek. Egy szekérhez kivántató Ir-ón hegy ő gé. a. ban világ-iparmü kiállitás 

ok Cazd. t 

lesz. Mi az oka, hogy a hitelbanik némely városokban fel n
em állott. III. Gazd: 1. Atal gok. Gazdd 

Tagositás, urbériség. Főöldtehermentesítési munkálatok. 2. Gazdaságiak: Mumia búza. Répa termesztés. Turnipsz Re
p 

cze és Bivicz. Vegyes vetés. A vetett takarmány haszna. 3. Gazdasági kisérletek : Takarmány táperő egybehasonli- 

ötte j é ötödi ja jövedelme van 
edmények, s azon fölötte jótékony czélok, melyekre ezen ötödik lotteria jöv

edel 

fnres vegle nagy előnyök, melyek a játékterv által a lotter
iában résztvevőknek nyujtatnak, 

a cs. k lotto-jövedéki igazgatóságban 
azon biztos reményt ébresztik, hogy e

zen ötödik jötékony 

vállalat meleg részvéttel fog találkozni,
 s általa Ő cs. kir. apostoli Felségének legkegyelmese

bb 

izata örvendetes módon elő fog segittet
ni. 

szé A tébolyodott s a hallástól megfosztott és szavaves
ztett fölötte szerencsétlen embertársainkról, 

nemkülönben a sebek és betegségek által felebaráti segélyre szorult vitéz harczosokr
ól való gon- 

doskodás, fölötte nemes és a lakosság minél nagyobb 
részvétét megérdemlő czél, s az ezen lotte-

 

riábani részvét által mindenki a senyvedő emb
eriség irányában érdemeket szerez magának.

 

A sorsjegyek árulása a nagy falraga
szok közzétételével egy- 

ideüleg fog kezdődni. 

A cs. k. lotto-jövedéki igazgatóság. 

Bécsben, dec. 20-án, 1858. 

Báró Spaun Józsefs.k
. 

cs. k. udvari tanácsos és lotto-i
gazgató- 

Schrank Frigyes s. k. 

cs. k. kormánytanácsos és lotto-igazgató segéd.
 

(811) (3-4) 

(s260) (38-3) - Az egész ausztrial bi
rodalomban 

Ambrus Sámuelnek Nagy Enyedet 
á Tasz közkedvezőleg elismert 

soron a városháza és a kolégyom fogadója 
- 

soran a városháta és n eéal vaket orök éron ANGÜL-PATENT-KÖSZVÉNY-GYOLCS
 

eladók, egyezkedhetni a tulajdonossal M
. Sülyé- minden köszvényes, és rheumatikus szenvedés 

Den 68. szám alatti házánál személyesen vagy ellen, és mint első s legbiztosabb védszer görcs, 
bérmentes levél által, utolsó posta Radnóth. orbánoz, tagdaganat és oldalszurás esetében. 

e3) Fris és legjobb minőségben kapható: 

(830) 5d irdet Kolozsvártt: Wolff János gyógyszertárában. 

A mesterházi birtokosság cs döt hirdet Brassóban: Jekelius Ferd. 
egyerdőszi állomás ra, évenkénti 600 fo-Miskolczon: Spuller Jos. Ant. ,, 

rint fizetés mellett , mely jövedelem B6 rlsk Debreczenben: Gasner Pál ker
eskedésében. 

évenként a mérésért holdanként fiz
etendő munka a d o n : Probst F 

bérrel N.-Szebenben: Schneider F. I. 

A válolkozó jelentésit a szükséges okleve- Temesvárott: Kraul János kereskedésében. 

E szer, használati utasitásba becsomagolva 

M Vásárhelyit 863. szám alatti szállásán. 1 pforintért kapható, idült bajok eselére a két- 

Szekeres Sándor. l szeresen erős
 2 pforintért. 

Vholc Magyarországon. a) Külföldön le
vő magyarok. 

táya. A legjobb föld. Utólagos földjavitás. Zöld trágya. Villany behatása. A kukoriczára jó jövő vár. A füllesztett 

széna kész. 4. Anglia haszonbérlési állapotának ismertetése. ő6. Németországi szeszgyártók társulata. 6, A szerb tövis, 

és annak kirtása mádja (képpel). Azikmák gazdászati Tröpiratokból: B. Bány Jánostól. Berde Árontól. b) Kor- 

tészet. A magyar kertészeti társulat. Az emberi ész diadala a növén
yek alkotásában (képpel). Nertészeti napló 

teendők holnaponként. A gyümölcsés ell i A Kertész ellenségei. Konyhakerti növények. Gyümölcskerti mövények. 

Virág kertiek. Nagyszerű camelia gyüjté . Szöllőszet. Hernyó pusztitás Hangyák kiirtása. c) Az állattenyésztés 

köréből. Miféle állatfajt tenyészlzüzk. Bivalyda felállitása.
 Juhokról. Az istállózás előnyei A hohenheimi tehenészet.

 

A hizás előmozditása. Házinyúl tenyésztés. d) Az angol tyúkászat. Fekete spanyol tyúk (képpel). A
 tyúk őól. A tyúk 

táplálása. A kolló, a csirkék. Tyúk orvos. A fejér Sanghai (képpel). A szürke Dorking (képpel). A fejér Malay- 

(képpel). A fekete spanyol kakas (képpel). e) Hasznos házi jegyzetek. A gazdaszszonykodás köréből. 
Az aszalt gyüi 

mölcs. A napon száraztás. A füstős aszaló. Az épitett aszaló (képpel
). Olasz gyümölcs aszalása, skatulyába elrakása. 

f) Konyhászat. Étészet. Beefsteak. Cottelettes. Cseh-nyelu. Pillav. Kolozsvári töltött káposzta. Giróleuti javitott ká- 

posztája. g) Olcsó konyha a szegénység számára. Rumford fél
e ételek. g Gazdasszonykodás. Borsót, paszujt kön- 

nyü főzése. Sonkapáczolás Máthé B-től. Sós ugorka t
élire Máthé t igaz, í ráékém s0- 

vái gra setka e vevérem Má vev ete
 z sek eségése srazfr szaoktar kenő. ér 

zbeyárin szekérkenő (olcsó). Ővszer a méte
ly ellen. varáát szora asr 

rea r lte 

a istikai i uralkodók. Ausztria a - . a 

jobb házi orvosság. IV. Statistikai adatok. Europai urai 
da ean virt y, la 

itikai ületenként geogr. mf. s a járások száma. , / 

r peree ae s 
eety komandók. Távolság Buda- Pesttől. Eu

rópa hadereje. Kaszálók, 

erdők, legelők Magyarországon. Répaczukor 
gyárak. Fonó gyárak. Magyarország köszén termelése. A 

bányászattal 

foglalkoznak. Mósesfalvi vasbánya. Pénzverde
. Gőzhajózás, vasút, távirda. Takarék, pénztár, 

Piáristák, ügyvédek, ju- 

a) vöret kgy ertét stede
at 

i v. Lovászat, vadászat. A nemes tó. A ló vezetése (képpe zabola. ó magára meg éppel). 
eolloeak gk A lovat utánunk jártat (képpel). Csikó nyergelése (képpel). A lovat hámba kémkó 

(képpel). A csökönyös Tőról (képpel). A ló
 defektetése (képpel). Az ugratás non plus 

vltrája (gr. Sándor Mőr tug- 

rat 3 fuvaros lovat) képpel. A lovak életkorát megtudni. Javito
tt nyereg ráma. Siegrist új ló zge ed a 

vadászati magyar diszművek (képpel). b) Vadász és vadászat. A vadász költészete. Vadász-kalandok (Sz. A.) 

körvadászat. Nádi, erdei, bagoly-vadászat. Vadász kalandok. Az őz vadász kalandja. 
Medve kaland (képpel). Medve 

és vadkan. Vadkan és medve. Karkas paripa. 
Kotlós tyúk s az urfi. A Pele. A halászat. Az ozorai éta

 (képpel). 

Mit mondanak az angolok2 Vadász na
pló. Vadász humoreszk a theoria és pra

zis (képpel). Havasi ezlia ok. aré 

királyi Gábortól. Boldog idők! mikor az ember még ha bakot lött is megcsókoltál. VI. közlekedés. Vasut. Gőz- 

hajók. Távirdák. Posta. Gyorsutazási intézetek. VII. Törvénytár. 
A választott biróság gyakorlatban. Az u

jonczozási 

patens. VIII. Hazai intézetek s az örök béke hona. Dr. Batizfalvi Sa
mu sebészi és Orthopoediai intézete (képp

el). 

Egyesületek. Szeged városa mint gyógyhely. Fürdők. Gyermeknevelés. A béke hona (képpel). Egy, 
sérkor rz 

rajza. IX. Vidály tár bolond istók ó 
és új kalendáriuma. Az 1869. uralkodó

 prérzáre szeenág eppe . Ka 

Márton bácsi ajándoka (képpel). Az 1860-ki uralkodó plánétáról (képpel). Egy eeai z éri n z a apparás 

isi házi jellemek. A 12 pegé iggyek Tázem e ügye e
 kzá ngée 

el). Mi a Stratégia? Azok nem az én e
mbereim voltak. Eredeti névnapi ko. . ó 

ügyesebb mén Számtani feladat. Német hirdetés. Rovar por. Székel
y om rgdzesér í eae 

a bibliából. Buletinek. Hogy hiuják a zsidót
? Jó hogy nem értettem. Bölcs eeve e

 egő z önyotár. 

Kerekes uram versei. Eredeti hirdetés. ÁAz ügyes orvos. Schiller első költeménye. 
ügyes javi 

z élebal Miként lehet a pert az alaó forumon Bevégezni? Miért mell inni? 

1 Fennszóval gondolkozni. A fősvény és az any
olsertés. A kereskedő ne ta? tson jó barátot, 

Az EV. REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (
Helső farkasutcna 74 sz.) 


